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Ecodesign 
and circular 
economy

Ecodesign (Regolamento UE
2024/1781) e Economia Circolare: 
il valore aggiunto dei nostri arredi.
I nostri mobili sono progettati e realizzati 
secondo i principi dell’Ecodesign, un 
approccio di progettazione sostenibile che 
considera l’ambiente sin dall’ideazione del 
prodotto e in tutte le fasi del suo ciclo di 
vita, dalla scelta delle materie prime alla 
fine del suo utilizzo.
 
Questo significa, ad esempio, favorire:
durabilità e qualità nel tempo, riparabilità, 
per ridurre la necessità di sostituzioni 
frequenti e contrastare l’obsolescenza 
programmata; selezione di materiali 
riciclati e riciclabili, certificati, per ridurre le 
emissioni di CO2 e minimizzare gli sprechi;
efficienza nell’uso delle risorse e riduzione 
dell’impronta ambientale complessiva;
processi produttivi sostenibili: utilizzo 
di tecnologie a basso impatto e metodi 
produttivi che massimizzano l’efficienza 
energetica e riducono gli sprechi

Ecodesign (EU Regulation 2024/1781) 
and Circular Economy: the added value 
of our furniture.
Our furniture is designed and manufactured 
according to the principles of Ecodesign, a 
sustainable design approach that considers 
the environment from the product’s 
conception through every stage of its 
lifecycle, from the choice of raw materials 
to end of use.

This means, for example, prioritising: 
durability and long-lasting quality, as well as 
repairability, in order to reduce the need for 
frequent replacement and counter planned 
obsolescence; the use of certified recycled 
and recyclable materials, to reduce CO2 
emissions and minimise waste; efficient 
use of resources and reduction of the 
overall environmental footprint; sustainable 
production processes: the use of low 
impact technologies and manufacturing 
methods that maximise energy efficiency 
and reduce waste.

Gli arredi Fantoni sono realizzati con il Pannello Amico, 
che esprime i valori di sostenibilità e responsabilità di 
Ecodesign (Regolamento UE 2024/1781). Il Pannello 
Amico è creato a partire dal legno attraverso un uso 
circolare e virtuoso, riducendo il consumo di energia e 
di materie prime.

Fantoni furniture is made with the Pannello Amico, 
which embodies the Ecodesign values of sustainability 
and responsibility (EU Regulation 2024/1781). 
The Pannello Amico is crafted from wood through 
a circular and virtuous process, minimising the 
consumption of energy and raw materials.

IMO MED 2024

UNI/POL R 125:2022 2024

ISO 45001 2023

EPD 2021

ISO 50001 2021

E 1/2 - Banz 2020

PEFC 2010

CARB / Epa 2010

ISO 14001 2006

LEED 2006

FSC 2002

E1 CQA - Truciolare 2002

ISO 9001 1995
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 Dynamic, 
functional, 
sustainable.  
The perfect  
triad. 

Nuovi valori da vivere e da condividere. 
Meet Up è una collezione figlia di questi  
tempi che nella sua genesi ha accolto  
i mutamenti progettuali e le variate esigenze  
di socializzazione nel mondo ufficio, superando 
gli schemi e i ruoli tradizionali. Il suo progetto 
esprime l’evoluzione dello spazio executive, 
sempre meno individuale e sempre più 
meeting, con una ritrovata vocazione alla 
funzionalità ed essenzialità. Il fulcro della 
collezione è costituito da una serie di tavoli  
con il piano arrotondato ed accogliente, la 
maggior parte dei quali è regolabile in altezza.  
Abbinati a contenitori monolitici dalle 
forme pure, gli ambienti sono fortemente 
caratterizzati dalla scelta del decorativo marmo 
e dalla sostenibilità della materia prima.

New values to live and share.  
The Meet Up collection is a child of our 
times, born to embrace the design changes 
and varying needs for socialisation in the 
office world, while leaving traditional patterns 
and roles behind. Its design reflects the 
evolution of the executive space, less and less 
individual, more and more meeting-centred, 
with a newfound vocation for functionality and 
essentiality. The centrepiece of the collection is 
a series of convivial round tables, most  
of which are height-adjustable. Combined 
with monolithic cabinets featuring clean 
shapes and lines, the resulting rooms are 
strongly characterised by the choice of 
marble decorative paper and sustainable raw 
materials.

Neue Werte, die es zu erleben und 
zu teilen gilt. Meet Up ist eine Kollektion 
im Zeitgeist, die in ihrer Entstehung 
alle konstruktiven Veränderungen und 
Anforderungen an eine neue Gemeinsamkeit 
im modernen Büro berücksichtigt und 
traditionelle Verhaltensmuster überwindet.  
Das Design ist Ausdruck der Weiterentwicklung 
im Direktionsbüro: Individuelle Beschäftigung 
tritt gegenüber Teamarbeit immer mehr zurück, 
Funktion und essenzielle Linien spielen sich 
wieder in den Vordergrund. Im Mittelpunkt  
der Kollektion stehen Tische mit 
abgerundeter, bequemer Platte - die meisten 
höhenverstellbar. Sie passen zu fugenlosen 
Schränken in makellosen Formen; den 
Charakter der Räume prägen Marmordekor 
und Nachhaltigkeit der Rohstoffe. 

Nouvelles valeurs à vivre et à partager. 
La collection Meet Up est le fruit de son 
époque. Dans sa genèse, elle a tenu compte 
de l’évolution de la conception et des 
exigences multiples de socialisation dans 
le monde du bureau, en allant au-delà des 
schémas et des rôles traditionnels. Son projet 
exprime l’évolution de l’espace de direction, 
de moins en moins individuel et de plus en 
plus convivial, renouant avec la fonctionnalité 
et l’essentialité. Le cœur de la collection est 
constitué d’une série de tables à plateau 
arrondi et accueillant, la plupart desquelles 
réglables en hauteur. Elles sont associées à 
des meubles monolithiques aux formes pures, 
et créent des espaces fortement caractérisés 
par le choix du papier décor marbre et par la 
durabilité de la matière première.

Nuevos valores para vivir y compartir. 
Meet Up es una colección hija de su tiempo, 
cuya génesis ha acogido los cambios en 
el diseño y las variadas necesidades de 
socialización en el mundo de la oficina, 
superando los esquemas y roles tradicionales. 
Su diseño expresa la evolución del espacio 
ejecutivo, cada vez menos individual y más 
de reunión, con una nueva vocación de 
funcionalidad y esencialidad. El núcleo de la 
colección es una serie de mesas con tableros 
redondeados y acogedores, la mayoría de 
ellos regulables en altura. Combinadas con 
unidades de almacenamiento monolíticas de 
formas puras, los espacios se caracterizan 
intensamente por la elección del papel 
decorativo mármol y la sostenibilidad de la 
materia prima.
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Dialogo di forme e tecnologie.  
I tavoli Meet Up si prestano ad arredare una 
molteplicità di situazioni: dall’ufficio direzionale 
alle aree meeting. Il basamento in metallo 
verniciato a polveri integra un meccanismo  
di regolazione in altezza a contrappesi  
che rende il tavolo ancora più ecosostenibile  
e facilmente riposizionabile nella stanza.

Interaction of forms and technologies. 
Meet Up tables lend themselves to a variety 
of situations: from executive offices to 
meeting areas. The powder-coated metal base 
incorporates a counterweighted mechanism 
for height adjustment that makes the table 
even more eco-friendly and easy to reposition 
within the room. 

Dialog zwischen Form und Technologie. 
Tische Meet Up sind eine passende 
Einrichtung für vielfältige Gegebenheiten:  
vom Direktionsbüro zum Meeting-Bereich.  
Im Metallgestell mit Pulverlackierung ist  
ein Mechanismus zur Höhenverstellung mittels 
Gegengewichten eingebaut. Das macht den 
Tisch noch umweltfreundlicher und problemlos 
überall im Raum aufstellbar. 

Dialogue de formes et de technologies. 
Les tables Meet Up sont adaptées à un  
grand nombre de situations : du bureau de 
direction aux salles de réunion. Le piètement  
métallique laqué par poudrage est équipé  
d’un mécanisme de réglage en hauteur  
à contrepoids qui rend la table encore plus 
écodurable et facile à repositionner dans  
la pièce. 

Diálogo de formas y tecnologías.  
Las mesas Meet Up son ideales para una gran 
variedad de situaciones: desde despachos de 
dirección hasta salas de reunión. La base de 
metal recubierta con pintura en polvo incorpora 
un mecanismo de ajuste de la altura con 
contrapesos que hace que la mesa sea aún 
más ecosostenible y fácil de reposicionar en la 
habitación.
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Pure solidity, 
subtle elegance.

Pura essenzialità. Ill bordo rialzato dei 
contenitori evita l’utilizzo di maniglie, fungendo 
naturalmente da presa per l’apertura. Allo 
stesso tempo incornicia il top, valorizzandone 
il decorativo e conferendo al complesso un 
aspetto ancora più curato.

Pure essentiality. The raised edge of the 
units eliminates the need for handles, naturally 
acting as a grip for opening. At the same time, 
it frames the top, enhancing its decorative 
finish and giving the overall design an even 
more refined look. 

Makellos essenziell. Die erhöhte Kante 
der Elemente macht Griffe überflüssig und 
dient auf natürliche Weise als Griff für das 
Öffnen. Gleichzeitig rahmt sie die Abdeckung 
ein, hebt deren Dekor hervor und verleiht dem 
Gesamtbild einen noch gepflegteren Eindruck.

Essentialité pure. Le rebord surélevé des 
éléments évite l’usage de poignées, servant 
naturellement de prise pour l’ouverture. Il 
encadre également le plateau, mettant en 
valeur son décor et apportant à l’ensemble une 
apparence encore plus soignée.

Esencialidad pura. El borde elevado de 
los módulos elimina la necesidad de tiradores, 
actuando de forma natural como punto de 
agarre para la apertura. Al mismo tiempo 
enmarca la encimera, resaltando su decorativo 
y aportando al conjunto un aspecto aún más 
cuidado.
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 A space beyond 
the commonplace, 
inhabited by natural 
sensations. 
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Situazioni e funzioni senza confini. 
Protagonisti della collezione sono i tavoli, 
elementi ibridi che si prestano al lavoro 
individuale e in team, assolvono a funzioni 
molteplici e assottigliano le differenze tra spazi 
direzionali, meeting e operativi, rafforzando  
il concetto di ibridazione degli ambienti.

Blurring the boundaries between 
situations and functions. The stars of the 
collection are the tables, hybrid elements 
that lend themselves to individual and team 
work, perform multiple functions and create 
a seamless flow between executive, meeting 
and operative spaces, consolidating the 
concept of hybridised spaces. 

Keine Grenzen für Situationen  
und Funktionen. Die Tische bilden das 
Kernstück der Kollektion: Vielseitig einsetzbar  
für individuelle wie auch gemeinschaftliche 
Arbeit, übernehmen sie zahlreiche Funktionen 
und drängen Unterschiede zwischen 
Direktionsbüro, Meeting- und operativen 
Bereichen in den Hintergrund. 

Situations et fonctions sans limites.  
Les protagonistes de la collection sont les 
tables, éléments hybrides qui se prêtent  
au travail individuel et en équipe, remplissent 
de multiples fonctions et atténuent les 
différences entre les espaces de direction,  
de réunion et opérationnels en renforçant  
le concept d’hybridation des environnements.

Situaciones y funciones ilimitadas.  
Las mesas son las protagonistas de la 
colección: elementos híbridos que se prestan 
al trabajo individual y en equipo, cumplen 
múltiples funciones y difuminan las diferencias 
entre los espacios ejecutivos, de reunión y 
operativos, reforzando el concepto de entornos 
híbridos.
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 A highly sustainable 
environment. 

Personalità naturale. La finitura dei piani  
e dei contenitori riproduce le affascinanti  
venature del marmo Calacatta. La scelta di 
utilizzare materiali riciclabili e sostenibili, 
come il pannello truciolare prodotto da Fantoni 
con il 100% di legno riciclato, corrisponde 
alla vocazione del Gruppo che per la natura 
stessa della propria produzione da molti anni 
persegue il modello di azienda sostenibile, 
facendo dell’autoproduzione di energia, 
dell’integrazione verticale dei processi 
produttivi, dell’economia circolare e dell’uso  
a cascata del legno il proprio paradigma.

Natural personality. The finish of the tops 
and cabinets reproduces the striking veined 
patterns of Calacatta marble. Fantoni chooses 
to use recyclable and sustainable materials, 
such as the chipboard panel produced in-house 
using 100% recycled wood, in line with the 
vocation of the Group. Due to the very nature 
of its production, it has pursued a sustainable 
business model for many years, built around 
values such as self-generated energy, vertically 
integrated production processes, the circular 
economy and the cascading use of wood. 

Natürliche Persönlichkeit.  
Tischplatten und Büroschränke in Calacatta-
Marmoroptik verleihen jedem Arbeitsraum 
einen exklusiven Look. Die Entscheidung 
für recycelbare, nachhaltige Materialien wie 
Spanplatten, die von Fantoni aus 100 % 
Recyclingholz hergestellt werden, entspricht 
der Philosophie der Firmengruppe, die schon 
wegen der Art ihrer Produktion seit vielen 
Jahren um Nachhaltigkeit bemüht ist: Beispiele 
davon sind unter anderem die Eigenerzeugung 
von Energie, die vertikale Integration der 
Produktionsprozesse, die Kreislaufwirtschaft 
und die Kaskadennutzung von Holz. 

Personnalité naturelle. La finition 
des plateaux et des meubles reproduit les 
fascinantes veines du marbre Calacatta. 
Le choix d’utiliser des matériaux recyclables 
et durables, comme le panneau aggloméré 
produit par Fantoni avec 100 % de bois 
recyclé, correspond à la vocation du Groupe 
qui de par la nature même de sa production, 
poursuit depuis de nombreuses années le 
modèle d’une entreprise durable, faisant de 
l’autoproduction d’énergie, de l’intégration 
verticale des processus de production, de 
l’économie circulaire et de l’utilisation en 
cascade du bois son propre paradigme. 

Personalidad natural. El acabado de los 
tableros y de las unidades de almacenamiento 
reproduce el fascinante veteado del mármol 
Calacatta. La decisión de utilizar materiales 
reciclables y sostenibles, como los tableros 
de aglomerado producidos por Fantoni con 
madera 100% reciclada, responde a la vocación 
del Grupo que, por la propia naturaleza de 
su producción, persigue desde hace años el 
modelo de empresa sostenible, haciendo de 
la autoproducción de energía, la integración 
vertical de los procesos productivos,  
la economía circular y el uso en cascada  
de la madera su paradigma.
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Raffinata funzionalità. Insieme ai tavoli, 
anche i mobili di servizio e i contenitori 
creano situazioni funzionali e al tempo 
stesso scenografiche. Grazie alla possibilità 
di utilizzare gli stessi decorativi anche per 
le schiene, questi elementi acquisiscono 
ruoli centrali e possono essere collocati per 
suddividere gli spazi e creare layout inediti.

Elegantly functional. Along with the 
tables, the service units and cabinets create 
settings that are both functional and striking. 
With the option of using the same decorative 
paper for the back panels, these elements can 
assume a central role, positioned to subdivide 
spaces and create new layouts. 

Raffinierte Funktionalität. Gemeinsam 
mit den Tischen ergeben auch Beistellmöbel 
und Schrankelemente zweckmäßige und 
gleichzeitig attraktive Lösungen. Da das gleiche 
Dekorpapier auch für Rückwände einsetzbar 
sind, können diese Elemente eine zentrale 
Rolle einnehmen, um Räume zu unterteilen 
und ungewöhnliche Anordnungen zu schaffen. 

Fonctionnalité raffinée. Avec les tables, 
les meubles de service et les armoires créent 
des situations fonctionnelles et en même 
temps esthétiques. Grâce à la possibilité 
d’utiliser les mêmes décors pour les panneaux 
arrière, ces éléments prennent un rôle central 
et peuvent être placés de manière à subdiviser 
les espaces et à créer des agencements 
inédits. 

Funcionalidad refinada. Junto con 
las mesas, los muebles auxiliares y las 
unidades de almacenamiento crean 
situaciones funcionales y escenográficas 
contemporáneamente. Gracias a la posibilidad 
de utilizar los mismos papeles decorativos 
para los respaldos, estos elementos adquieren 
protagonismo y pueden utilizarse para dividir  
el espacio y crear disposiciones inusuales.
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 An essential 
minimalism  
that opens up infinite 
possibilities.

Attenzione ai dettagli. Dal singolo mobile 
di servizio da abbinare ad un tavolo, ai sistemi 
modulari per una molteplicità di ambienti ed 
esigenze, i contenitori Meet Up risolvono 
qualsiasi situazione. Le ante possono essere 
dotate di serratura elettronica interna, a tutela 
della privacy e della sicurezza.

Attention to detail. From a single service 
unit combined with a table, to modular 
systems for a variety of settings and needs, 
Meet Up cabinets are a great solution for 
any situation. The doors can be fitted with an 
internal electronic lock to protect your privacy 
and security. 

Jedes Detail ist wichtig. Vom einzelnen 
Beistellmöbel in Kombination mit einem  
Tisch, bis hin zu modularen Systemen für 
eine Vielfalt von Räumen und Bedürfnissen: 
Schrankelemente Meet Up haben eine Lösung 
für jede Gegebenheit. Türen können mit 
integrierter elektronischer Sperre ausgestattet 
werden, um die Privatsphäre und Sicherheit zu 
gewährleisten. 

Souci du détail. Du simple meuble de 
service à associer à une table, aux systèmes 
modulaires pour une grande variété d’espaces 
et de besoins, les meubles de rangement 
Meet Up sont en mesure de résoudre toutes 
les situations. Les portes peuvent être munies 
de serrure électronique interne, pour préserver 
la vie privée et la sécurité. 

Atención a los detalles. Desde el simple 
mueble auxiliar que se combina con una 
mesa, hasta los sistemas modulares para una 
gran variedad de entornos y necesidades, 
las unidades de almacenamiento Meet Up 
resuelven cualquier situación. Las puertas 
pueden equiparse con una cerradura 
electrónica interna para proteger la privacidad
y la seguridad.
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 Settings with  
a strong aesthetic 
and functional 
value. 
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 A new way  
of approaching 
and experiencing 
spaces. 

All’altezza di ogni situazione. Iconica 
espressione di un concetto di ibridazione 
degli spazi, il tavolo con piano regolabile in 
altezza è disponibile sia in versione quadrata 
che rettangolare ed è dotato di meccanismo 
elettrico nascosto e anta apribile per 
ispezionare i cablaggi interni.

Measure up to any situation. This height-
adjustable table is an iconic interpretation of 
the concept of hybridised spaces. It comes in 
both square and rectangular versions, and is 
equipped with a hidden electrical mechanism 
and a panel to inspect the internal wiring. 

Jeder Situation gewachsen. Exklusiver 
Ausdruck für eine hybride Raumnutzung, 
ist der höhenverstellbare Tisch sowohl in 
quadratischer als auch rechteckiger Ausführung 
erhältlich; ausgestattet mit einem versteckten 
elektrischen Mechanismus und einer 
Inspektionstür für die integrierte Verkabelung. 

À la hauteur de toute situation. 
Expression emblématique d’un concept 
d’hybridation des espaces, la table à plateau 
réglable en hauteur est disponible aussi bien 
en version carrée que rectangulaire et est 
équipée d’un mécanisme électrique invisible  
et d’une porte pour inspecter les câblages 
internes. 

A la altura de cada situación. Expresión 
icónica del concepto de hibridación de los 
espacios, la mesa con tablero de altura 
regulable está disponible tanto en versión 
cuadrada como rectangular y está equipada 
con un mecanismo eléctrico oculto y una 
puerta que facilita la inspección del cableado 
interno.
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 Timeless elegance 
for contemporary 
settings.
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 Original ideas  
for new shapes, 
uses and emotions. 

L’importanza delle relazioni. Meet Up è 
al centro di situazioni che creano occasioni di 
incontro, dialogo e confronto fra le persone: un 
valore prezioso nella vita oltre che nel lavoro.

 

The importance of relationships. 
Meet Up is central to situations that create 
opportunities for people to meet, talk and 
compare ideas: a value as precious in life as it 
is at work.

Die Bedeutung von Beziehungen. Meet 
Up schafft Gelegenheit für Zusammenkünfte, 
Gespräche und Diskussionen: ein wichtiger 
Aspekt nicht nur für die Arbeit, sondern auch 
für ein positives Lebensgefühl. 

L’importance des relations. Meet Up 
est au centre des occasions de rencontre, de 
dialogue et d’échanges entre les personnes : 
une valeur précieuse dans la vie comme dans 
le travail. 

La importancia de las relaciones. Meet 
Up está en el centro de situaciones que crean 
oportunidades de encuentro, diálogo y debate 
entre las personas: un valor precioso tanto en 
la vida como en el trabajo.
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Tweed: rigore tessile. Tweed è un 
decorativo dall’equilibrio elegante, che richiama 
la texture raffinata del tessuto ed è ideale per 
spazi discreti ma sofisticati.

Tweed: textile elegance. Tweed is a 
decorative paper with an elegant balance that 
evokes the refined texture of the fabric, ideal 
for discreet yet sophisticated spaces.

Tweed: dezente Eleganz. Das Dekorpapier 
in Tweed-Optik verleiht den Möbeln eine 
dezent-raffinierte Eleganz.

Tweed : rigueur textile. Papier décor 
élégamment équilibré rappelant la texture 
raffinée du tissu, Tweed est idéal pour des 
espaces discrets mais raffinés.sversalité et de 
partage des espaces. 

Tweed: rigor textil. Tweed es un 
revestimiento con un equilibrio elegante que 
recuerda la textura refinada del tejido. Es ideal 
para espacios discretos pero sofisticados.
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MEET UP
TECHNICAL 
DATA

Le misure sono indicate in cm e in pollici 
nel seguente ordine: lunghezza x profondità  
x altezza. L’abbreviazione è sempre WxDxH.

Measurements are given in cm and  
inches, in the order width x depth x height.  
The abbreviation is always WxDxH.

Die Abmessungen sind in cm und  
in Zoll in folgender Reihenfolge angegeben: 
Breite x Tiefe x Höhe. Die Abkürzung ist immer 
WxDxH.

Les dimensions sont indiquées en cm et 
en pouces dans l’ordre suivant : longueur x 
profondeur x hauteur. L’abréviation est toujours 
WxDxH.

Las medidas se indican en cm y  
en pulgadas en el siguiente orden: longitud  
x profundidad x altura. La abreviatura es 
siempre WxDxH.
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Tables

Il tavolo dotato di regolazione manuale 
in altezza, può essere accessoriato con salita 
cavi. La sezione interna utile è di 20 mm. Dei 
piedini di regolazione permettono il passaggio 
dei cavi sotto la base a disco. Il basamento 
metallico ad altezza fissa, è composto da un 
disco alla base, avvitato a un cilindro, a sua 
volta sormontato da una piastra ribassata 
che permette l’incasso di una multipresa. Il 
cablaggio avviene attraverso un passacavi in 
plastica di diametro 62 mm.

The table is manually height-adjustable 
and can be fitted with a cable riser.The usable 
space inside it has a section of 20 mm. 
Adjustable feet allow cables to pass under 
the disc base.The fixed-height metal base is 
composed of a disc at the bottom, screwed 
to a cylinder, which is in turn surmounted 
by a plate that can be lowered to allow a 
multisocket to be fitted. The wiring runs 
through a 62-mm diameter plastic grommet. 

Der höhenverstellbare Tisch kann mit einer 
Kabelführung nach oben ausgestattet werden. 
Der Innenquerschnitt beträgt 20 mm. Stellfüße 
ermöglichen den Kabeldurchgang unter der 
runden Bodenplatte. Das Untergestell in fixer 
Höhe besteht aus einem runden Bodenplatte, 
angeschraubt an einen Zylinder, auf dem eine 
entsprechend abgesenkte Platte aufgesetzt 
ist, die den Einbau einer Mehrfachsteckdose 
ermöglicht. Die Verkabelung erfolgt über eine 
Kabelführung aus Kunststoff, Durchmesser 62 
mm. 

La table dispose d’un réglage manuel de 
la hauteur et peut être équipée d’une goulotte 
de remontée de câbles. La section interne utile 
est de 20 mm. Les pieds réglables permettent 
aux câbles de passer sous la base circulaire.
Le piètement métallique à hauteur fixe est 
composé d’un disque à la base, vissé à un 
cylindre, lui-même surmonté d’une plaque 
abaissée qui permet l’installation d’une 
multiprise encastrée. Le câblage se fait par 
un passe-câbles en plastique de 62 mm de 
diamètre. 

La mesa dispone de un ajuste manual de 
altura y puede equiparse con un sistema de 
subida de cables. La sección interna útil es de 
20 mm. Los pies ajustables permiten pasar 
los cables por debajo de la base del disco. 
La base metálica de altura fija consta de un 
disco en la base, atornillado a un cilindro, que 
a su vez está superado por una placa rebajada 
que permite empotrar una toma múltiple. El 
cableado se realiza a través de un pasacables 
de plástico de 62 mm de diámetro. 

F71TBM00

28 mm

Tavolo riunioni fisso con base metallica 
/ Fixed meeting table with metal base
/ Fixer Konferenztisch mit Metallgestell
/ Table de réunion fixe avec piètement métallique
/ Mesa de reuniones fija con base metálica

Tops

BN QK QX MC TW

Metal legs

6J 6E

cm
W120 x D120 x H75
W140 x D140 x H75

in
W47.2 x D47.2 x H29.53
W55 x D55 x H29.53

F71TBM01

18 mm

Tavolo riunioni regolabile con base metallica 
/ Adjustable meeting table with metal base 
/ Verstellbarer Konferenztisch mit Metallgestell 
/ Table de réunion réglable avec piètement métallique 
/ Mesa de reuniones regulable con base metálica

Tops

BN QK QX MC TW

Metal legs

6J 6E

cm
W120 x D120 x H72 - 117
W140 x D140 x H72 - 117

in
W47.2 x D47.2 x H28.35-46
W55 x D55 x H28.35-46

F71TBM02

18 mm

Tavolo riunioni regolabile con base metallica, con salitacavi integrata e asola 
diametro 80 mm / Adjustable meeting table with metal base, integrated cable 
riser and 80-mm round slot / Verstellbarer Konferenztischmit Metallgestell, mit 
integrierter Kabelführung und Schlitz Durchmesser 80 mm / Table de réunion 
réglable avec piètement métallique, avec goulotte intégrée et trou diamètre 
80 mm / Mesa de reuniones regulable con base metálica, con subida de cables 
integrada y ranura de 80 mm de diámetro

Tops

BN QK QX MC TW

Metal legs

6J 6E

cm
W120 x D120 x H72 - 117
W140 x D140 x H72 - 117

in
W47.2 x D47.2 x H28.35-46
W55 x D55 x H28.35-46

F71TBM06 / F71TBM07

28 mm 28 mm

Tavolo riunioni fisso con basi metalliche / Fixed meeting table with metal 
bases / Fixer Konferenztisch mit Metallgestellen / Table de réunion fixe 
avec piètements métalliques / Mesa de reuniones fija con bases metálicas

Tops

BN QK QX MC TW

Metal legs

6J 6E

cm
W250 x D140 x H75
W300 x D140 x H75

in
W98.4 x D55 x H29.53
W118 x D55 x H29.53

F71TBM08 / F71TBM09

28 mm 28 mm

Tavolo riunioni fisso con basi metalliche, con top-access / Fixed meeting 
table with metal bases and top-access / Fixer Konferenztisch mit 
Metallgestellen und Top-Access / Table de réunion fixe avec piètements 
métalliques, avec trappe top-access / Mesa de reuniones fija con bases 
metálicas, con top-access

Tops

BN QK QX MC  TW

Metal legs

6J 6E

cm
W250 x D140 x H75
W300 x D140 x H75

in
W98.4 x D55 x H29.53
W118 x D55 x H29.53
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Tables

I tavoli con basamento realizzato in  
pannelli di truciolare offrono una struttura solida 
e stabile su cui fissare il piano.  
Oltre che in versione fissa, sono disponibili 
anche in versione regolabile in altezza, con una 
base formata da due parallelepipedi concentrici 
che mantengono l’identità visiva della 
collezione anche quando il piano è in posizione 
sollevata. La base è progettata per permettere 
un pratico ed agevole accesso ad un eventuale 
cablaggio del tavolo.

Tables with a chipboard base offer a sturdy 
structure on which to fix the top.  
They are available in a fixed version, or in a 
height-adjustable version with a base formed of 
two concentric blocks that maintain the visual 
identity of the collection even when the top is 
raised. The base is designed to allow practical 
and easy access to any wiring inside it. 

Tische mit Untergestell aus Spanplatten 
ergeben eine solide, standfeste Struktur, auf 
der die Platten befestigt werden. Neben in der 
fixen Ausführung, sind auch höhenverstellbare 
Varianten erhältlich; in diesem Fall besteht das 
Untergestell aus zwei ineinandergehenden, 
rechteckigen Elementen. Dadurch ergibt 
sich auch in höhenverstellter Stellung ein 
stimmiges Gesamtbild. Der Unterbau ist so 
konstruiert, dass ein praktischer Zugang zu 
einer eventuellen Verkabelung unter dem Tisch 
leicht möglich ist.

Les tables disposant d’un piètement en 
aggloméré offrent une structure solide et 
stable sur laquelle se fixe le plateau. Outre 
la version fixe, ces tables sont également 
disponibles dans une version réglable en 
hauteur, avec un piètement formé de deux 
parallélépipèdes concentriques qui rappellent 
l’identité visuelle de la collection même lorsque 
le plateau est en position relevée.  
Le piètement est conçu pour permettre 
un accès pratique et facile aux câbles 
éventuellement présents.

Las mesas con bases de aglomerado 
ofrecen una estructura sólida y estable sobre 
la que fijar el tablero. Además de la versión 
fija, también están disponibles en una versión 
regulable en altura, con una base formada 
por dos paralelepípedos concéntricos que 
mantienen la identidad visual de la colección 
incluso cuando la tapa está en posición 
elevada. La base está diseñada para permitir un 
acceso práctico y fácil a cualquier cableado de 
la mesa.

F71TBM20

28 mm

Tavolo riunioni fisso con base in legno / Fixed meeting table with wooden 
base / Fixer Konferenztische mit Holzgestell / Table de réunion fixe avec 
piètement en bois / Mesa de reuniones fija con base de madera

Tops

BN QK QX MC TW

Base

BN QK
cm
W140 x D140 x H75

in
W55 x D55 x H29.53

F71TBM21 / F71TBM22 / F71TBM23

28 mm

Tavolo riunioni fisso con base in legno / Fixed meeting table with wooden 
base / Fixer Konferenztische mit Holzgestell / Table de réunion fixe avec 
piètement en bois / Mesa de reuniones fija con base de madera

Tops

BN QK QX MC TW

Base

BN QK

cm
W200 x D140 x H75
W250 x D140 x H75
W300 x D140 x H75

in
W78.75 x D55 x H29.53
W98,4 x D55 x H29.53
W118 x D55 x H29.53

F71TBM24

28 mm

Tavolo riunioni fisso con base in legno, con top-access / Fixed meeting table 
with wooden base and top-access / Fixer Konferenztische mit Holzgestell 
und Top-Access / Table de réunion fixe avec piètement en bois, avec trappe 
top-access / Mesa de reuniones fija con base de madera, con top-access

Tops

BN QK QX MC TW

Base

BN QK
cm
W140 x D140 x H75

in
W55 x D55 x H29.53

F71TBM25 / F71TBM26 / F71TBM27

28 mm

Tavolo riunioni fisso con base in legno, con top-access / Fixed meeting table 
with wooden base and top-access / Fixer Konferenztische mit Holzgestell 
und Top-Access / Table de réunion fixe avec piètement en bois, avec trappe 
top-access / Mesa de reuniones fija con base de madera, con top-access

Tops

BN QK QX MC TW

Base

BN QK

cm
W200 x D140 x H75
W250 x D140 x H75
W300 x D140 x H75

in
W78.75 x D55 x H29.53
W98.4 x D55 x H29.53
W118 x D55 x H29.53

F71TBL20

28 mm

Tavolo riunioni regolabile elettrico con base in legno / Electrically-driven 
adjustable meeting table with wooden base / Konferenztisch elektrisch 
verstellbar, mit Holzgestell / Table de réunion réglable électrique avec 
piètement en bois / Mesa de reuniones regulable eléctricamente con base 
de madera

Tops

BN QK QX MC TW

Base

BN QK
cm
W140 x D140 x H75-125

in
W55 x D55 x H29.53-49.2

F71TBL21 / F71TBL22 / F71TBL23

28 mm

Tavolo riunioni regolabile elettrico con base in legno / Electrically-driven 
adjustable meeting table with wooden base / Konferenztisch elektrisch 
verstellbar, mit Holzgestell / Table de réunion réglable électrique avec 
piètement en bois / Mesa de reuniones regulable eléctricamente con base 
de madera

Tops

BN QK QX MC TW

Base

BN QK

cm
W200 x D140 x H75-125
W250 x D140 x H75-125
W300 x D140 x H75-125

in
W78.75 x D55 x H29.53-49.2
W98.4 x D55 x H29.53-49.2
W118 x D55 x H29.53-49.2

F71TBL24

28 mm

Tavolo riunioni regolabile elettrico con base in legno, con asola diametro 80 
mm / Electrically-driven adjustable meeting table with wooden base and 
80-mm round slot / Konferenztisch elektrisch verstellbar, mit Holzgestell 
und Schlitz Durchmesser 80 mm / Table de réunion réglable électrique 
avec piètement en bois, avec trou diamètre 80 mm / Mesa de reuniones 
regulable eléctricamente con base de madera, con ranura de 80 mm de 
diámetro

Tops

BN QK QX MC TW

Base

BN QK
cm
W140 x D140 x H75-125

in
W55 x D55 x H29.53-49.2

F71TBL25 / F71TBL26 / F71TBL27

28 mm

Tavolo riunioni regolabile elettrico con base in legno, con top-access / 
Electrically-driven adjustable meeting table with wooden base and top-access 
/ Konferenztisch elektrisch verstellbar, mit Holzgestell und Top-Access / Table 
de réunion réglable électrique avec piètement en bois, avec trappe top-access 
/ Mesa de reuniones regulable eléctricamente con base de madera, con 
top-access

Tops

BN QK QX MC TW

Base

BN QK

cm
W200 x D140 x H75-125
W250 x D140 x H75-125
W300 x D140 x H75-125

in
W78.75 x D55 x H29.53-49.2
W98.4 x D55 x H29.53-49.2
W118 x D55 x H29.53-49.

QXBN

BN

MC TWQK

QK
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Storage

I mobili di servizio sono disponibili in 
più modelli, e caratterizzati dalla possibilità 
di configurare il top in diverse finiture per 
consentirne l’eventuale abbinamento ai piani 
dei tavoli. Il bordo superiore delle ante, più 
alto del top, consente l’apertura delle stesse 
e l’assenza di maniglie esalta la purezza dei 
volumi.

The service units come in a range 
of different models, all of which can be 
configured with a top in a choice of finishes  
to match any table tops. The upper edge of the 
doors is higher than the top, allowing them to 
be opened without the need for handles, thus 
enhancing the purity of the volumes. 

Die Beistellmöbel sind in mehreren 
Modellen verfügbar, wobei die Oberplatte in 
verschiedenen Ausführungen erhältlich ist, 
um ihre eventuelle Anpassung an Tischplatten 
zu ermöglichen. Die obere Kante der Fronten 
ist höher als die Oberplatte, sodass für ihre 
Öffnung kein Griff erforderlich ist und das klare 
Design der Volumen erhalten bleibt. 

Les meubles de service sont disponibles 
en plusieurs modèles et se caractérisent par 
la possibilité de configurer le dessus dans 
différentes finitions pour permettre de le 
combiner avec les plateaux des tables. Le bord 
supérieur des portes, qui dépasse la hauteur 
du meuble, permet de les ouvrir et l’absence 
de poignées rehausse la pureté des volumes.

Los muebles auxiliares están disponibles 
en varios modelos, y se caracterizan por 
la posibilidad de configurar el tablero 
en diferentes acabados para permitir su 
adaptación a los tableros de las mesas.  
El borde superior de las puertas, más alto que 
el tablero, permite su apertura y la ausencia de 
tiradores realza la pureza de los volúmenes.

F71PSN01 Cassettiera con frontale unico, con 1 cassetto e 1 classificatore / 
Drawer pedestal with single front panel, 1 drawer and 1 filing drawer 
/ Schubladenmöbel mit durchgehender Front, 1 Lade, 1 Aktenauszug / 
Caisson avec façade unique, avec 1 tiroir et 1 classeur / Cajonera de frente 
único, con 1 cajón y 1 clasificador

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W41,6 x D56,7 x H58,2

in
W16.38 x D22.32 x H22.9

F71PSN03 Cassettiera con frontale unico, con 3 cassetti / Drawer pedestal with single 
front panel and 3 drawers / Schubladenmöbel mit durchgehender Front, 
3 Laden / Caisson avec façade unique, avec 3 tiroirs / Cajonera de frente 
único, con 3 cajones

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W41,6 x D56,7 x H58,2

in
W16.38 x D22.32 x H22.9

F71SCN01 Mobile con 1 anta e cassettiera con 1 cassetto e 1 classificatore / Cabinet 
with 1 door and drawer pedestal with 1 drawer and 1 filing drawer / Möbel 
mit 1 Tür und Schubladenelement mit 1 Lade und 1 Aktenauszug / Meuble 
avec 1 porte et caisson avec 1 tiroir et 1 classeur / Mueble con 1 puerta y 
cajonera con 1 cajón y 1 clasificador

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W83,3 x D56,7 x H58,2

in
W32.8 x D22.3 x H22.9

F71SCN02 Mobile con 1 anta e cassettiera con 3 cassetti / Cabinet with 1 door and 
drawer pedestal with 3 drawers / Möbel mit 1 Tür und Schubladenelement 
mit 3 Laden / Meuble avec 1 porte et caisson avec 3 tiroirs / Mueble con 1 
puerta y cajonera con 3 cajones

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W83,3 x D56,7 x H58,2

in
W32.8 x D22.3 x H22.9

F71SCN03 Mobile con 1 classificatore e cassettiera con 1 cassetto e 1 classificatore / 
Cabinet with 1 drawer and 1 filing cabinet / Schrank mit 1 Schublade und 1 
Karteikasten / Meuble avec 1 porte et caisson avec 3 tiroirs / Mueble con 1 
archivador y cómoda con 1 cajón y 1 archivador

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W121,6 x D56,7 x H58,2

in
W47.9 x D22.32 x H22.9

F71SCN04 Mobile con 1 classificatore e cassettiera con 3 cassetti / Cabinet with 
1 filing drawer and drawer pedestal with 3 drawers / Möbel mit 1 
Aktenauszug und Schubladenelement mit 3 Laden / Meuble avec 1 classeur 
et caisson avec 3 tiroirs / Mueble con 1 clasificador y cajonera con 3 
cajones

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W121,6 x D56,7 x H58,2

in
W47.9 x D22.32 x H22.9

F71SCN05 Mobile con 3 ante / Cabinet with 3 doors / Möbel mit 3 Türen / Meuble 
avec 3 portes / Mueble con 3 puertas

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W150 x D56,7 x H58,2

in
W59 x D22.32 x H22.9

F71SCN06 Mobile con 4 ante / Cabinet with 4 doors / Möbel mit 4 Türen / Meuble 
avec 4 portes / Mueble con 4 puertas

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W200 x D56,7 x H58,2

in
W78.7 x D22.32 x H22.9

BN

BN

MC TWQK

QK
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Storage

Diversamente dai mobili di servizio, i 
contenitori, se configurati in altezza superiore 
agli 80 cm, presentano ante e schiene in 
diverse finiture, mentre il top e il resto del 
corpo del mobile sono declinabili solo in 
bianco (BN) e in nero (QK). I ripiani interni dei 
contenitori, realizzati in pannello truciolare di 
spessore 22 mm, sono posizionabili a diverse 
altezze.

Unlike the service units, the cabinets, if 
configured to a height of over 80 cm, have 
doors and backs in a range of finishes, while 
the top and the rest of the cabinet body can 
only be finished in white (BN) or black (QK).  
The internal shelves of the cabinets are 
made of 22-mm-thick chipboard, and can be 
positioned at a choice of different heights.

Im Unterschied zu Beistellmöbeln, sind 
bei Schränken mit einer Höhe von über 80 
cm Fronten und Rückteile in verschiedenen 
Ausführungen möglich, während Oberplatte 
und übriger Möbelkorpus nur in Weiß (BN) oder 
Schwarz (QK) erhältlich sind. Die Fachböden 
der Schränke, hergestellt aus 22 mm dicken 
Spanplatten, können in verschiedenen Höhen 
angeordnet werden. 

Contrairement au mobilier de service, les 
armoires, lorsqu’elles sont configurées dans 
des hauteurs supérieures à 80 cm, ont des 
portes et des dos dans différentes finitions, 
tandis que le dessus et le reste du meuble 
sont uniquement disponibles en blanc (BN) 
et en noir (QK). Les étagères internes des 
armoires, réalisées en aggloméré de 22 mm 
d’épaisseur, peuvent être positionnées à 
différentes hauteurs.

A diferencia de los muebles auxiliares, las 
unidades de almacenamiento, si se configuran 
con una altura de más de 80 cm, presentan 
puertas y traseras en diferentes acabados, 
mientras que la parte superior y el resto del 
cuerpo del mueble sólo están disponibles 
en blanco (BN) y negro (QK). Los estantes 
interiores de las unidades de almacenamiento 
son de madera aglomerada de 22 mm de 
grosor y pueden colocarse a diferentes alturas.

F71CBN01 Contenitore con ante in legno (smontato) / Cabinet with wooden doors 
(disassembled) / Schrank mit Holztüren (unmontiert) / Meuble avec portes 
en bois (démonté) / Armario con puertas de madera (desarmado)

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK

cm
W100 x D47 x H78,3
W100 x D47 x H118,3

in
W39.4 x D18.5 x H30.8
W39.4 x D18.5 x H46.6

F71CBN02 Contenitore con ante in legno (smontato) / Cabinet with wooden doors 
(disassembled) / Schrank mit Holztüren (unmontiert) / Meuble avec portes 
en bois (démonté) / Armario con puertas de madera (desarmado)

Tops

BN QK MC TW

Base

BN QK

cm
W200 x D47 x H78,3
W200 x D47 x H118,3

in
W78.74 x D18.5 x H30.6
W78.74 x D18.5 x H48.8

F71CBN03 Contenitore con ante in legno (smontato) / Cabinet with wooden doors 
(disassembled) / Schrank mit Holztüren (unmontiert) / Meuble avec portes 
en bois (démonté) / Armario con puertas de madera (desarmado)

Tops

BN QK MC TW

Structure

BN QK

cm
W300 x D47 x H78,3
W300 x D47 x H118,3

in
W118 x D18.5 x H30.6
W118 x D18.5 x H48.8

F71CBN04 Contenitore con ante in legno (smontato) / Cabinet with wooden doors 
(disassembled) / Schrank mit Holztüren (unmontiert) / Meuble avec portes 
en bois (démonté) / Armario con puertas de madera (desarmado)

Cabinet doors

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W100 x D47 x H158,3

in
W39.37 x D18.5 x H62.3

F71CBN05 Contenitore con ante in legno (smontato) / Cabinet with wooden doors 
(disassembled) / Schrank mit Holztüren (unmontiert) / Meuble avec portes 
en bois (démonté) / Armario con puertas de madera (desarmado)

Cabinet doors

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W200 x D47 x H158,3

in
W78.74 x D18.5 x H62.3

F71CBN06 Contenitore con ante in legno (smontato) / Cabinet with wooden doors 
(disassembled) / Schrank mit Holztüren (unmontiert) / Meuble avec portes 
en bois (démonté) / Armario con puertas de madera (desarmado)

Cabinet doors

BN QK MC TW

Structure

BN QK
cm
W300 x D47 x H158,3

in
W118 x D18.5 x H62.3

BN

BN

BN

MC TWQK

QK

QK
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Finish

QX

TW 

MC

QK BN

Tavoli e contenitori sono arricchiti dal 
prezioso decorativo marmo Calacatta, la 
cui finitura Ultramatt ricrea le sensazioni e 
l’estetica naturale del marmo. Ai tradizionali 
decorativi bianco (BN) e nero (QK) si 
aggiungono anche il Fenix e il Tweed per una 
maggiore versatilità nella progettazione.

Tables and cabinets are enhanced by the 
luxury Calacatta marble decorative paper, 
whose Ultramatt finish recreates the feel 
and natural aesthetic of marble. The classic 
decorative finishes of white (BN) and black 
(QK) are joined by Fenix and Tweed, offering 
greater design versatility.

Die Tische und Schränke sind in edler 
Calacatta-Marmoroptik mit ultramattem Finish 
erhältlich und sehen somit aus wie echter 
Marmor. Neben den klassischen Farbtönen 
Weiß und Schwarz ist eine Ausführung in 
Fenix- und Tweed-Optik erhältlich, um eine noch 
vielseitigere Raumgestaltung zu ermöglichen.

Les tables et les meubles sont enrichis 
par le luxueux papier décor marbre Calacatta 
dont la finition Ultramatt recrée les sensations 
et l’esthétique naturelle du marbre. Fenix 
et Tweed viennent s’ajouter aux décors 
mélaminés traditionnels blanc (BN) et noir (QK) 
afin de garantir des possibilités de conception 
encore plus vastes.

Las mesas y las unidades de 
almacenamiento se enriquecen con el preciado 
papel decorativo mármol Calacatta, cuyo 
acabado Ultramatt recrea las sensaciones y el 
aspecto natural del mármol. A las superficies 
decorativas tradicionales en blanco (BN) y 
negro (QK) se añaden también el Fenix y el 
Tweed para aportar una mayor versatilidad en 
el diseño.

Melamine finish

Fenix

L'azienda si riserva di modificare e migliorare le 
caratteristiche dei prodotti presenti in questo catalogo 
per poter soddisfare le esigenze di mercato. Per 
quanto riprodotti in maniera fedelissima i colori dei 
prodotti possono differire dagli originali. Per un esatto 
riferimento sulle specifiche dettagliate dei prodotti è 
consigliato l'uso del catalogo tecnico.

Fantoni reserves the right to modify and improve 
the characteristics of the products shown in this 
catalogue in order to meet market requirements. 
Although reproduced as faithfully as possible, the 
product colours illustrated may differ from those of 
actual products. For accurate information on detailed 
product specifications, please use the technical 
catalogue.

Fantoni behält sich Änderungen und Verbesserungen 
der Produkte in diesem Katalog vor, um den 
Anforderungen der Verbrauchermärkte zu 
entsprechen. Trotz wirklichkeitsgetreuer Wiedergabe 
der Produktfarben, sind Abweichungen von den 
tatsächlichen Farben möglich. Für detaillierte 
Informationen über die Produkteigenschaften, den 
technischen Katalog nachschlagen.

Fantoni se réserve de modifier et améliorer les 
caractéristiques des produits présents dans ce 
catalogue pour pouvoir satisfaire les exigences 
de marché. Bien que reproduites de manière très 
fidèle, les couleurs des produits peuvent différer 
des originaux. Pour une référence précise sur les 
caractéristiques des produits, il est conseillé d’utiliser 
le catalogue technique.

Fantoni se reserva la facultad de modificar y mejorar 
las características de los productos descritos en 
este catálogo para poder satisfacer las exigencias de 
mercado. No obstante los colores se reproduzcan 
fielmente, algunos productos pueden ser diferentes 
de los originales. Para una referencia exacta sobre 
las especificaciones detalladas de los productos se 
aconseja el uso del catálogo técnico.

p | 48

Meet Up Office System



Campus Fantoni - Osoppo
progetto Gino Valle

Project coordination:
Marketing Fantoni

Product design:
Centro Ricerche Fantoni

Art direction 
and graphic design:
Designwork
3d rendered images:
nudesignstudio.com
Copywriter:
Daniele Varelli
Translation:
Studio Intra
Print:
Grafiche Manzanesi

Marchio Storico di interesse nazionale 
riconosciuto dal Ministero delle 
imprese del Made in Italy

Fantoni is part of the Special Register 
of Historical Trademarks of National 
Interest established by Italy’s Ministry 
of Enterprises and Made in Italy 01

20
26

 -
 R

ev
. 0

2 
- 

D
ig

ita
l



Fantoni Spa 
I-33010 Osoppo / Udine
t +39 0432 9761
f +39 0432 976266
info@fantoni.it
www.fantoni.it




